Annex 3/ Приложение 3 


Provide in separate envelope with marking “Financial proposal”
Предоставить в отдельном конверте с пометкой «Финансовое предложение»


FORM FOR SUBMITTING SERVICE PROVIDER’S FINANCIAL PROPOSAL[footnoteRef:1]/ [1:  This serves as a guide to the Service Provider in preparing the Proposal/Это является Руководством для поставщика услуг в подготовке Предложения.] 

ФОРМА ЗАЯВКИ ДЛЯ ПРЕДСТАВЛЕНИЯ ФИНАНСОВОГО ПРЕДЛОЖЕНИЯ ПОСТАВЩИКА УСЛУГ

(This Form must be submitted only using the Service Provider’s Official Letterhead/Stationery[footnoteRef:2]) [2:  Official Letterhead/Stationery must indicate contact details – addresses, email, phone and fax numbers – for verification purposes /На официальном бланке необходимо указать контактные данные – адреса, адрес электронной почты, номера телефона и факса – в целях проверки. ] 

(Эта форма должна быть отправлена только на официальном бланке Поставщика услуг)


Location/Место
Date/ Дата 

To:	UNDP National Programme Management Unit / Отдел реализации проектов ПРООН
Dear Sir/Madam/Уважаемый г-н/ г-жа:

We, the undersigned, hereby present the Financial Offer for the services to be rendered under the RFP 2020-27, / Мы, нижеподписавшиеся, настоящим предоставляем финансовое предложение на оказание ПРООН услуг в соответствии с ЗП 2020-27.


	PROPOSED FORMAT OF EXPECTED DELIVERABLES / ПРЕДЛАГАЕМЫЙ ФОРМАТ ОЖИДАЕМЫХ РЕЗУЛЬТАТОВ

	PRODUCTS/ПРОДУКТЫ
	PAYMENT STRUCTURE/СТРУКТУРА ОПЛАТЫ
	TERMS/СРОКИ
	Price (Lump Sum, All Inclusive in USD /
Цена в долларах США
(Общая сумма, включая все расходы)

	One expert discussion of the new edition of the law “On State-Guaranteed Legal Aid” with the participation of Parliament members and government representatives conducted and aired in the media /Одно экспертное обсуждение новой редакции закона «О гарантированной государством юридической помощи» с участие депутатов парламента и представителей правительства проведена  и освещена в СМИ;
Two expert discussions of new edition of the law “On State-Guaranteed Legal Aid” with the participation of representatives of non-governmental organizations conducted and aired in the media /Два экспертных обсуждения новой редакции закона «О гарантированной государством юридической помощи» с участием представителей неправительственных организаций проведены и освещены в СМИ;
Some activities of the media plan on promoting the new version of the law “On State-Guaranteed Legal Aid” have been implemented (at least: 4 discussions on TV, 4 radio programs, 4 online materials; 15 posts on social networks) /Отдельные мероприятия медиаплана по продвижению новой редакции закона «О гарантированной государством юридической помощи» реализованы (как минимум: 4 обсуждения на ТВ,  4 радио передачи, 4 онлайн материалов; 15 постов в социальных сетях);
1 promotional product on informing the public about the necessity in adopting a new version of the law "On State-Guaranteed Legal Aid prepared /Подготовлен 1 промо-продукт по информированию населения о необходимости принятия новой редакции закона «О гарантированной государством юридической помощи»;
A program of parliamentary hearings on discussing new version of the law “On State-Guaranteed Legal Aid” prepared and agreed with the staff of the parliament’s relevant committee. /Подготовлена программа парламентских слушаний по проекту новой редакции закона «О гарантированной государством юридической помощи» и согласована с сотрудниками профильного комитета парламента.
	50% 
	3 months after signing contracts /3 месяца после подписания контракта
	

	[bookmark: _GoBack]6 regional meetings on discussing provisions of new edition of the law “On State-Guaranteed Legal Aid”, with the participation of judges, law enforcement officials conducted /Проведены 6 встреч в регионах по обсуждению положений новой редакции закона «О гарантированной государством юридической помощи», с участием судей, представителей правоохранительных органов
	50%
	5 months after signing contracts /5 месяца после подписания контракта
	

	TOTAL (USD)/ИТОГО (долл. США)
	
	
	



This shall be the basis of the payment tranches /* Данная разбивка будет служить основанием для выплаты траншей



All other information that we have not provided automatically implies our full compliance with the requirements, terms and conditions of the RFP. / Вся другая информация, не предоставленная нами в данном Предложении, автоматически подразумевает полное соблюдение требований, сроков и условий Запроса на представление предложения.

Name and Signature of the Service Provider’s Authorized Person/Имя и подпись уполномоченного лица Поставщика услуг
Designation/ Должность
Date/ Дата                                                                                                                                     
 

